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Имею честь довести до сведения Башего Превосходительства, что Кон­
ференция по экономическому сотрудничеству ме;rсду развивающимиен страна­

ми, проходившая в Центре по проведению кон0еренциИ минист~рства ино­
странных дел Мексики с 13 по 22 сентября 1976 года, приняла решение 
просить правительство Мексики как правительство страны, принимающей 
Конференцию, препроводить Вашему Превосходительству текст окончатель­
ного доклада I{онференции 11 с просьбоН распространить его в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи на ее тридцать первоН сессии 11 ~. 

Во исполнение этого решения с удовлетворением представляю Вам 
экземпляры текстов приложений на испанском, французском и английском 
языках к вышеуказанному документу под названием 11 Доклад Конференции 
по экономическому сотрудничеству между ра:звивающимися странами 11 о 

Альфонсо Гарсиа РОБЛЕС 
Министр иностранных дел Мексики, 
Председатель l{онf[?еренции по 
экономическому сотрудничеству 

между развивающимиен странами 

* По техническим причинам доклад распространяется двумя частямио 
Основная: часть доклада включена в настоящий документо Приложенин 
будут распространены в документе A/C.2/31/7/Add.1. 

76--19765 1 о о о 





Distr. 
GENERAL 

77/СООР/СМЕХ/12 
28 Septemb~r 1976 
HUSSIAN 
ORIGINAL: ENGLISH 

ДОКЛАД КОНФЕРЕНЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ 
МЕЖДУ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ, 

состоявшейся в Центре по проведению конференций 
министерства иностранных дел в городе Мехико 

13-22 сентября 1976 года 

Том I 

РЕШЕНИЯ КОНФЕРЕНЦИИ 
и 

РЕЗЮМЕ ХОДА РАБОТЫ 

1 ... 



- 2 -

Содержание 

Предисловие 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ: РЕШЕНИЯ KOH9EPEHUvM 
Введение 

А. Меры по экономическому сотрудничеству 

между развивающимися странами 

в. Другие решения 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ: КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ПРЕНИЙ ................ . 

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ: 

А. Общие прения ....•..•...•....•..•.••.•. 

в. Обсуждение на пленарном заседании 

ОРГ АНИЗАUИОННЬJЕ И ПРОUЕДУРНЬJЕ ВОПРОСЫ 

А. Открытие Конференции .•..•............. 
В. Выборы Председа те ля .••••...••..••...•• 

с. доклад Совещания глав делегации по 

организационным вопросам .•.•••••••..•• 

D. Утверждение правил процедуры Конференции 

Е. Выборы заместителя Председателя и 

F. 

G. 

основного докладчика .••..•..•....•.•.•• 
Утверждение повестки дня 

Состав главных комитетов 

. . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . 
н. Бюро Конференции ...•.•..•.....••.•.•.• 
r. Респределение пунктов повестки дня .•.. 
J. члены и участники ..•.......•......••.• 
к. Утверждение доклада Конференции .•..... 
L. Закрытие Конференции ..•.•....•......•. 

Пункты 

1 - 27 

1 - 2 

з - 27 

1 - 18 

1 

2 - з 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 - 11 

12 - 16 

17 

18 

1 . .. 



- з -

Приложения 

ПРИЛОЖЕНИЕ I Список заявлений, сделанных в ходе общих прений 

ПРИЛОЖЕНИЕ п Правила процедуры конференции 

ПРИЛОЖЕНИЕ III Заявление Президента Мексики Его Превосходительства 
г-на Луиса Эчеверрия Альвареса 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV Заявление Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций Его Превосходительства г-на Курта 
Вальдхайма 

ПРИЛОЖЕНИЕ v Заявление министра иностранных дел Мексики Его 

Превосходительства г-на Альфонсо Гарсиа Роблеса 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI Заявление генерального секретаря ЮНКТАД Его Превосхо­
дительства г-нR Гамани Кореа 

ПРИЛОЖЕНИЕ VII Заявление Директора-исполнителя ЮНИДО Его Превосхо­
дительства г-на Абд-эль Рахмана Кхане 

ПРИЛОЖЕНИЕ VIII Заявление исполнительного секретаря ЭКЛА Его Превосхо­

дительства г-на Энрике Инглесиаса 

ПРИЛОЖЕНИЕ IX Доклад Конференции министров африканских стран по 
экономическому сотрудничеству между развивающимиен 

странами 

ПРИЛОЖЕНИЕ Х Контрольный перечень документов 

1 . .. 



- 4 -

ПРЕДИСЛОВИЕ 

1. На треть~м совещании министров Группы 77, проходившем в Маниле 
с 26 января по 7 февраля 1976 года, Группа 77 приняла резолюцию (ре­
золюция 1) по экономическому сотрудничеству между развивающимися стра­
нами 1/, в пункте 1 которой было решено принять Программу по экономи­
ческому сотрудничеству между развивающимися странами. В этой же са­
мой резолюции 2/ Группа 77 приняла решение созвать совещание в городе 
Мехико в течение сентября 1976 года для подробной разработки этой 
Программы. 

2. Впоследствии на совещании Группы 77, состоявшемоя в Найроби во 
время четвертой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию~' было решено, что совещание в Мехико будет 
проведено на самом высоком уровне с участием всех развивающихся стран 

и международных организаций, выполняющих важную работу в области суб­
регионального, регионального и межрегионального сотрудничества между 

развивающиммоя странами. 

3. На этом же заседании Группы 77 в Найроби было решено, что с уче­
том важности Конференции в Мехико и для разработки руководящих прин­
ципов в отношении решений, которые предстоит принять, существенно 
необходимо провести в Женеве в первой половине июля 1976 года подго­
товительное совещание правительственных экспертов, на которое будут 
приглашены представители международных организаций. 

4. Первое подготовительное совещание правительственных экспертов 
Группы 77 состоялось в Женеве во дворце Наций с 12 по 16 июля 1976 го­
да. Оно подготовило доклад 4/, содержащий ряд выводов и рекомендаций 
по вопросу экономического сотрудничества между развивающимися странами. 

5. На этом первом подготовительном совещании группы правительствен­
ных экспертов был достигнут также ряд соглашений относительно мер по 
проведению конференции в Мехико fi/, включая созыв второго подготови­
тельного совещания группы правительствен1~х экспертов в городе Мехико 
с 9 по 11 сентября 1976 года и проведение совещания 11 сентября 
1976 года перед открытием конференции с целью разработки предложений 

1/ до~лад подготовительного совещания группы экспертов, 
Cтr/rvJ:м(пr);49- TD/195), nриложе:ние I. 

2/ там же, пункт 14. 

~ См. доклад Конференции Организации Объединенных Наций по тор­
говле и развитию на ее четвертой сессии (TD/21/), приложение Vl, 
"Заявление представителя, выступавшего от имени Группы 77, в связи с 
предстоящим совещанием по экономическому сотрудничеству между разви­

вающимися странами" . 
j} 11 /СООР /Ct-1EX/GE. I/1. 

fi1 там же, пункты 95-100. 
1 . .. 
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по организационным и процедурным вопросам, с тем чтобы облегчить ра­
боту Нонференции. Группа приняла также решение относительно предвари­
тельной повестки дня Нонференции 1/. 

б. В соответствии с этими соглашениями группа правительственных эк­
спертов провела свое второе подготовительное совещание в городе Мехико 

с 9 по 11 сентября 1976 года. На этом совещании группа учла решения 
пятой Нонференции неприсоединившихся стран на высшем уровне по эконо­
мическому сотрудничеству между развивающимиен странами, а также Нонфе­
ренции министров африканских стран по экономическому сотрудничеству 

между развивающимиен странами (77 /СООР/СМЕХ/3 и Corr.l) ; а также рас-
смотрела рекомендации относительно первоочередности принятия различных 

мер в каждой области Программы по экономическому сотрудничеству между 
развивающимиен странами и обсудила вопросы, которые не были завершены 
в докладе первого подготовительного совещания gj. 

7. Непосредственно перед началом работы Нонференции 11 сентября 
1976 года состоялось совещание глав делегаций по организационным воп­
росам. Совещание открыл генеральный секретарь Нонференции г-н Марсиаль 
Плехн-Мехия, затем его сменил Мохемед Вафик хосни (Египет). Совещание 
сделало ряд рекомендаций по организации Нонференции, повестке дня Нон­
ференции, правилам процедуры Нонференции и по организации работы Нон­
ференции ~-

8. В Центре по проведению конференций министерства иностранных дел 
с 13 по 22 сентября 1976 года собрались представители 86 членов Груп­
пы 77 для участия в Нонференции по экономическому сотрудничеству межд-:~r 
развивающимиен странами. 

9. Нонференция была объявлена открытой 13 сентября Его Превосходитель­
ством г-ном Ортенсио Бриллянтесом (Филиппины), представителем страны, 
председательствующей на третьем Совещании министров Груnпы 77. 

10. На своем nервом (nосвященном открытию) пленарном заседании Нон­
ференция nочти~а минутой молчания nамять nокойного Председателя Ни­
тайской Народной Ресnублики Мао Цзэдуна. 

11. Также на своем nервом пленарном заседании Нонференция избрала 
nутем аккламации Председателем Нонференции министра иностранных дел 
Мексики, Его Превосходительство г-на Альфонсо Гарсия Роблеса. В связи 
со своим избранием Председатель сделал заявление 1/. 

_1) Там же, nункт 125. 
g/ См.доклад второго nодготовительного совещания груnnы nрави­

тельственных эксnертов (77 /СООР /СМЕ::Х/4 иAdd.l). 

Q/ См.доклад Председателя совещания глав делегаций по органи­
зационным воnросам (77/СООР /СМЕХ/5). 

4/ Текст заявления см. Приложение V ниже. 
1 . .. 
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12. На третьем пленарном эаседании Конференции во вторник, 14 сен­
тября 1976 года, с речью выступил преэидент Соединенr~rх Штатов Мексики 
Его Превосходительство г-н Луис Эччеверия Альварес 1/. Вслед эа его 
выступлением Конференция эаслушала эаявление Генерального секретаря 

Органиэации Объединенных Наций Его Превосходительства Курта Вальд­
хайма 2/. Конференция эатем прервала свою работу, с тем чтобы поэво­
лить главам делегаций присутствовать на открытии Центра по экономиче­
ским и социальным исследованиям третьего мира. 

13. В ходе сессии Конференция провела в общей сложности 12 пленар­
ных эаседаний. 

14. В настоящем докладе содержится отчет о проделанной работе Кон­
ференции. для удобства делегаций он иэдается в двух томах. В томе I 
содержатся решения Конференции и отчет о проделанной работе, а также 
тексты ряда эаявлений, которые Конференция решила включить в виде 
приложения к своему докладу. ~ томе II, который будет иэдан лишь в 
ограниченном кол:r-:;:честве экэемпляров, содержатся тексты эаявлений, 
сделанных в ходе общих прений, на том яэыке, на каком они были 
произнесены. 

1/ Текст этого заявления см. приложение Ш ниже. 

~ Текст этого заявления см. приложениеrv ниже. 

1 . .. 
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Введение 

i) Коллективное самообеспечение как средство достижения ос­
новных целеМ развивающихся стран в связи с установлением нового 
международного экономического порядка является историческим импе­

ративом,в отношении которого все развивающиеся страны взяли на се­

бя обязательства. Его основноМ предпосылкоМ является решимость 
развивающихся стран развивать свою экономику в соответствии со 

своими потребностями и проблемами и на основе своих национальных 
устремлениМ и накопленного опыта. Его основным средством является 
содействие экономическому сотрудничеству между этими странами для 
укрепления их политической и экономической независимости и коллек­
тивной экономической мощи в выполнении целей нового международно­
го экономического порядка. 

ii) Коллективное самообеспечение-это не призыв к возврату 
к устаревшим концепциям или к самоубийственной конфронтации между 
нациями. С другой стороны, было бы нереальным надеяться на то, 
что сотрудничеством между развивающимися и развитыми странами, ины­

ми словами, сотрудничество между сторонами с неравными экономи­

ческими возможностями и мощью,может привести к равным и справедливым 

взаимоотношениям. Поэтому коллективное самообеспечение развиваю­
щихся стран должно быть предпосылкой междун~одного сотрудничества 
в целях развития в контексте глобальной взаимозависимости. 

iii) Несмотря на то, что после второй мировой войны большое 
количество развивающихся стран достигли политической независи­
мости, экономическая зависимость и уязвимость, унаследованные от 

колониального прошлого, и результат существующих несправедливых 

отношений все еще сохраняются. 

iv) Кроме того, колониализм, империализм, расизм, иностранная 
агрессия и оккупация все еще продолжают существовать во многих 

частях мира. На долю большинства человечества, проживающего в раз­
вивающихся странах, приходится небольшая часть мировой торговли, 
финансов, промышленности и техники, в то время как меньшая часть 
человечества контролирует и потребляет несоразмерно высокий про­
цент мировых ресурсов. При экономическом порядке и классических 
моделях экономического роста, существующих в настоящее время, не 

только не удалось устранить эти диспропорции, но и более того, 
разрыв между развитыми и развивающимися странами стал еще более 
заметен. От бедности, недоедания, безработицы и неграмотиости 
до сих пор страдает все больше людей в развивающихся странах, осо­
бенно в странах, которые недавно получили независимость, наименее 
развитых и не имеющих выхода к морю странах, а также на островах 

и в других странах, находящихся в неблагаприятном географическом 

1 . .. 
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положении. Подобное положение ставит вопрос о жизнеспособности 
существующего международного порядка и создает реальную угрозу 

миру и стабильности на земле. 

v) Правительства и народы развивающихся стран будут и впредь 
мобилизоышать свои ресурсы для поддержки своей общей борьбы про­
тив колониализма, иностранной агрессии и оккупации, расизма, апар­
теида и всех форм иностранного господства и эксплуатации, с тем 
чтобы как можно скорее устранить эти основные препятствия на пути 
развития. Они вновь подтверждают о своей постоянной поддержке ге­
роической борьбы народов Намибии, Зимбабве, Азании и Палестины за 
свое освобождение и возвращение эффективного контроля над своими 
природными ресурсами и экономической деятельностью. Они полны 
решимости осуществлять полный постоянный суверенитет над своими 
богатствами, природными ресурсами и экономической деятельностью 
и право на возмещение и полную компенсацию за эксплуатацию, исто­

щение и нанесение ущерба природным и другим ресурсам народов, стран 
и территорий, в отношении которых осуществлялась подобная п:рак­
тика. 

vi) Они будут и впредь настаивать на предоставлении и увели­
чении специальной помощи странам, получившим недавно независимость, 
и движениям за национальное освобождение, признанным ОАЕ, а также 
предоставлении соответствующей компенсации народам и пранv.тельствам 
Замбии, Мозамбика, Анголы, Ботсваны, Лесото и Свазиленда, экономи­
ка которых особенно пострадала в ходе борьбы против расистских ре­
жимов в Зимбабве, Намибии и Азании. 

vii) Несмотря на все эти препятствия, развивающиеся страны в 
настоящее время располагают людскими и материальными ресурсами, 

необходимыми для их самостоятельного национального развития, что 
может возродить в их народах чувство справедливости и человеческого 

достоинства. Осознание именно этого побудило развивающиеся страны 
предпринять согласованные усилия для претворения имеющегося у них 

потенциала в объективную реальность. Осознание именно этого вдох­
новило их начать борьбу за установление нового международного эконо­
мического порядка. В связи с этим было с удовлетворением отмечено, 
что некоторые развивающиеся страны предприняли значительные усилия 

по оказанию финансовой и иной помощи другим развивающимся странам 
для облегчения их экономических трудностей. 

vii:V Важными вехами в короткой истории этой борьбы являются 
принятые Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
на своей специальной сессии Декларация и Программа действий по 
установлению нового международного экономического порядка и приня­

тая Генеральной Ассамблеей на своей двадцать девятой сессии Хартия 
экономических прав и обязанностей государств. Однако развитые стра­
ны до сих пор отказываются удовлетворить надлежащим образом спра­
ведливые требования развивающихся стран,особенно их требования 

1 . .. 



- 11 -

по ослаблению бремени задолженности, увеличению передаваемых ресур­
сов в целях развития - в частности, по увеличению ресурсов между­

народных финансовых организаций - по защите покупательной способ­
ности их экспортных поступлений и улучшению доступа к рынкам, ка­
питалам и технологии. До тех пор, пока все эти проблемы не получат 
удовлетворительного разрешения, взаимовыгодное сотрудничество в целях 

развития будет значительно затруднено. Поэтому развивающиеся стра­
ны полны решимости сосредоточить свои объединенные усилия на дости­
жении своих целей на проходящих переговорах на всех международных 
форумах, в частности в ЮНКТАД, ГАТТ и на Конференции по междуна­
родному экономическо1/Jу сотрудничеству в Париже; они будут стремить­
ся найти выход иэ тупика на Парижекой конференции. 

ix) В качестве основного элемента борьбы за установление нового 
международного экономического порядка раэвивающиеся страны сконцен­

трировали свою политическую волю и общие усилия на разработке все­
объемлющей программы экономического сотрудничества между собой на 
основе коллективного самообеспечения. 

х) При содействии экономическому сотрудничеству между собой 
развивающиеся страны отдают себе отчет в различных уровнях развития 
различных развивающихся стран и, в частности, в потребностях наи­
менее развитых стран. Поэтому они полны решимости содействовать 
принятию мер и соглашений, учитывающих различные потребности и 
интересы развивающихся стран. Они утверждают это как важный прин­
цип в деле содействия коллективному самообеспечению, а также в 
контексте их переговоров с развитыми странами. 

xi) В течение нескольких последних лет на ряде конференций, 
проходивших в рамках движения неприсоединившихся стран, а также 

Группы 77,была проведена работа по определению в широком плане Прог­
раммы экономического сотрудничества между развивающимися странами 

на субрегиональном, региональном и глобальном уровнях, направленной 
на максимальное использование этими странами своих ресурсов, потен­

циала и взаимодополняющих возможностей, а также на установление 
новых отношений сотрудничества между ними. 

xii) Конференция приветствовала Программу действий по экономи­
ческому сотрудничеству, принятую на пятой Конференции на высшем уров­
не неприсоединившихся стран в Коломбо, и по достоинству оценила со­
гласие на то, чтобы другие развивающиеся страны, которые пожелают 
присоединиться к этой Программе, могли бы участвовать в ней соответ­
ствующим образом и содействовать ее успешному осуществлению. 

xiii) В рамках всех этих усилий настоящая Конференция по эко­
номическому сотрудничеству между развивающимиен странами представ­

ляет собой исторический и решающий шаг вперед. Впервые государства-

/ ... 
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члены Группы 77 провели встречу главным обраэом для обсуждения и 
принятия конкретных целенаправленных мер и утверждения функциональ­

ных механиэмов для осуществления их программы по экономическому 

сотрудничеству между раэвивающимися странами в целях укрепления их 

единства и солидарности, а также укрепления их единой поэиции на 
пере говорах. 

xiv) Вдохновленные и рукаводимые реэультатами, достигнутыми с 
помощью активных и коллективных усилий всех раэвивающихся стран 
на предыдущих совещаниях и конференциях, развивающиеся государства­
члены Группы 77 торжественно заявляют о своем политическом обя­
зательстве объединить свои усилия в духе солидарности для обеспече­
ния осуществления Программы по экономическому сотрудничеству между 
развивающимися странами, принятой на третьем Совещании министров 
Группы 77 в Маниле, и Программы действий по экономическому сотруд­
ничеству, принятой на четвертой и пятой Конференциях на высшем уров­
не неприсоединившихся стран. Для достижения этой цели Конференция 
настоящим постановляет принять следующие меры по экономическому 

сотрудничеству между развивающимися странами. 

/ ... 
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Ао МЕJ?Ы ПО ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ МЕЖДУ РА3ВИВАЮЩИМИСЯ 
С Т' РАНАМИ 

Io ;:JСИЛЕНИЕ СУБРЕГИОНАЛЬНОГО, РЕГИОНАЛЬНОГО И 
МЕЖРЕГИОНАЛЬНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
И ИНТЕГРАЦИЯ 

lo Группа 77 предлагает существующим секретариатам субрегиональных 
и региональных группировок, а также секретариатам, которые должны 

быть созданы, провести совещание в 1977 году с помощью ЮНКТАД, 
региональных комисси~ и других организаци~ Организации Объединенных 
Наци~о Это совещание установит директивы в отношении таких вопро­
сов, как: 

а) меры по оказанию поддержки сопутствующим мероприятиям 
на межрегиональном уровне, которые должны быть осуществлены всеми 
развивающимися странами; 

ь) установление связи между по~обными группировками; 

с) оказание соде~ствия участию в планах по сотрудничееrву и 
интеграции тех стран, которые в настоящее время не принимают в них 

участия; 

d) рассмотрение вопроса о создании возможного механизма или 
консультативного органа, в зависимости от того, что будет сочтено 
необходимым, для координации и соде~ствия их деятельности в отноше­
нии вышеупомянутых областе~о 

20 Многосторонние финансовые учреждения развивающихся стран в 
тесном сотрудничестве с секретариатами субрегиональных и региональ­
ных группировок и учреждени~, а также с соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наци~ должны определить, подгото­
вить,оказать соде~ствие и осуществить финансирование межстрановых 
проектов во всех областях экономического сотрудничества между разви­
вающимися странамио 

II о ТОРГОВЛЯ И СВЯЗАННЫЕ С ЭТИМ lV'lЕРОПРИЯТИЯ 

Ао Создание глобально~ системы торговых преференци~ между 
развивающимися странами 

3о Следует создать глобальную систему торговых преференци~ исключи­
тельно между развивающимися странами, чтобы соде~ствовать развитию 
национального производства и взаимно~ торговлео 

4о Для этого секретариат ЮНКТАД должен осуществить детальное иссле­
дование различных аспектов подобно~ системы, полностью учитывая 

1 о о о 
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существующий опыт и необходимость в сотрудничестве с другими смеж­
ными планами развивающихся стран в сотрудничестве с ГАТТ и региональ­
ными комиссиями Организации Объединенных Нацийо Это исследование 
должно быть представлено соответствующему органу Группы 77 и вклю­
чать: 

а) рассмотрение соответствующих принципов, регулирующих 
тарифные и нетарифвые преференции, этапы и средства ведения пере­
говоров и претворения в жизнь подобной системы с учетом особых 
черт экономики стран-участниц и необходимости разработки специаль­
ных мер для наименее развитых стран и неприменения в отношении их 

режима взаимности, а также таких мер, которые позволят этим странам 

участвовать в техническом прогрессе и увеличить свои производствен­

ные мощности; 

~ оценку директив, содержащихся в соответс1ьующих пунктах 
Токийской декларации,с целью их возможного применения соответствую­
щим образом; 

с) определение конкретных торговых возможностей, включая 
торговые возможности в области сырьевых товаров, обладающих потен­
циалом немедленной реализации; 

d) оценку отношения подобной системы и сотрудничество в дру­
гих областях, в частности, в области долгосрочных торговых контрак­
тов, производства, перевозок, сбыта и распределения, а также пла­
тежных соглашений; 

е) определение соответствующих положений относительно трансна­
циональных корпораций, осуществляющих деятельность в развивающихся 
странах, с тем чтобы обеспечить с помощью ~еференций выгоду для 
национального развитияо Для проведения подобного исследования 
потребуется также сотрудничество с Центром Организации Объединенных 
Наций по транснациональным корпорациям; 

f) тщательное рассмотрение интересов существующих субрегио­
нальных и региональных совместных группировок, чтобы полностью 
учесть их в глобальном планео Различные планы преференций на суб­
региональном, региональном и межрегиональном уровнях должны функцио­
нировать на взаимно укрепляющей и дополняющей основео 

Во Меры по торговому сотрудничеству 

5о Секретариат ЮНКТАД и региональные комиссии должны предпринять 
исследования в сотрудничестве с государственными торговыми и други-

ми соответствующими организациями развивающихся стран, учитывая 

работу, которая осуществляется согласно существующим программам разви­

вающихся стран: 

1 о о о 
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а) разработка совместной политики импортных поставок. В этом 
исследовании должны быть рассмотрены пути, средства и механизм осу­
ществления совместной политики импортных поставок, методов и согла­
шений о покупке товаров, технологии и услуг развитых стран; 

~ соэдание системы торговой информации и совместных рыночных 
исследований в раэвивающихся странах. Это исследование должно опре­
делить пути и средства сотрудничества по сбору и обмену торговой 
информацией; 

с) сотрудничество между государственными торговыми организа­
циями в таких областях, как импорт товаров, представляющих взаим­
ный интерес, совместная деятельность по содействию экспорту и содей­
ствие взаимной торговле с помощью таких непосредственных мер, как 
соглашения о долгосрочных закупках и поставках, там где это возмож­

но. 

б. Эти исследования должны быть представлены соответствующему ор­
гану Группы 77. 

С. Сотрудничество в области сырья и сырьевых материалов 

7. Учитывая полную приверженнесть раэвивающихся стран к совместной 
программе по сырьевым товарам, в той форме как это предусмотрено в 
Манильской декларации и Программе действий, Межправительственная 
группа неприсоединившихся и других раэвивающихся стран по сырьевым 

товарам и Рабочая группа Группы 77 по совместной программе по сырье­
вым материалам должны совместно координировать подl'Отовку и участие 

в переговорах, которые должны быть проведены в соответствии с этой 
Программой. Необходимо также осуществить мероприятия, с тем чтобы 
предложить всем раэвивающимся странам дать конкретное выражение 

приверженнести к этой программе путем объявления конкретных взносов 
в Общий фонд и,если это возможно, до начала переговоров в ЮНКТАД. 
Совместные предложения относительно всех соответствующих аспектов 
Общего фонда должны быть сформулированы до предусмотренных заседа­
ний ЮНКТАД, с тем чтобы как можно скорее создать этот Фонд. 

8. Если переговоры в ЮНКТАД о создании Общего фонда не дадут 
удовлетворительных результатов, то должна быть созвана Конференция 
полномочных представителей по созданию специального фонда для финан­
сирования буферных запасов, предусмотренная в резолюции 4 Дакарской 
конференции по сырьевым материалам. 

1 

9. В рамках существующих программ должно быть осуществлено даль­
нейшее исследование, чтобы сформулировать соответствующую политику 
и меры, направленные на усиление и оказание поддержки существующим 

ассоциациям производителей и на соэдание новых подобных ассоциаций. 
Раэвивающиеся страны, которые еще не присоединились к ассоциациям­
проиэводителям, должны сделать это. 

1 о о о 
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IO. Совет ассоциаций производителей должен начать работать как 
можно скорее. В этой связи ассоциации производителей, созданные 
по инициативе развивающихся стран, должны сформулировать соответ­
ствующие предложения в отношении соответствующих аспектов данного 

Совета. Этим ассоциациям предлагается также рассмотреть необходи­
мые шаги, направленные на присоединение к этому Совету после его 
создания. 

11. Подготовительный комитет, которому поручено осуществление 
резолюции NЯ 6 Дакарской конференции, должен встретиться как можно 
скорее для окончательного завершения статутов Совета ассоциаций 
производителей, с тем чтобы Конференция полномочных представителей 
могла быть созвана немедленно для утверждения статутов Совета. 

I2. Секретариат ЮНКТАД и региональные комиссии должны исследовать 
возможности: 

а) создания многонациональных рыночных предприятий; 

Ь) создания товарных бирж, расположенных в развивающихся 
странах и контролируемых ими. 

I3. В соответствии с конкретным графиком соответствующий орган 
Группы 77 должен организовать консультации между развивающимиен 
странами-производителями и развивающимиен странами-потребителями 
товаров относительно отдельнчх сырьевых товаров. Совет ассоциаций 
производителей должен оказать помощь в осуществлении этой задачи. 

III. МЕРЫ В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА, ИНФРАСТРУКТУРЫ 
И ОБСЛУЖИВАНИЯ 

А. Сотрудничество в области производства 

l. Продовольствие, сельское хозяйство и рыболовство 

!4. Соответствующий орган Группы 77 в сотрудничестве с Продоволь­
ственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций 
(ФАО), Всемирным продовольственным советом, другими соответствую­
щими учреждениями и соответствующими организациями развивающихся 

стран .должен, с учетом работы, которая осуществляется в соответствии 
с существующими программами развивающихся стран, координировать 

подготовку и оценку исследований, а также давать рекомендации о 
возможности: 

а) увеличения сельскохозяйственного производства и производ­
ства продовольствия с помощью совместных действий на субрегиональ­
ной, региональной и межрегиональной основе; 

1 о о о 
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ь) создания совместных предприятий существующих и/или потен­
циальных развивающихся стран-экспортеров продовольствия, а также 

других развивающихся стран, кеторые способны участвовать в подоб­
ных предприятиях с точки зрения финансов, технологии и сtыта; 

с) сотрудничества в осуществлении многонациональных проектов, 
таких как производство и обработка продовольствия или пищевых до-
6авителей, содержащих большое количество протеина, производство 
удобрений, инсектицидов, семян, а также других средств сельскохо­
зяйственного производства и сельскохозяйственных отраслей промыш­
ленности; 

d) сотрудничества и укрепления существующих проектов для 
борьбы с опустыниванием; 

е) совместного строительства водных и ирригационных систем, 
совместных перевозок, сбыта, распределения и хранения, а также 
подготовки и анализа инвестиционных проектов в этом отношении; 

f) сотрудничества на субрегиональном, региональном и межре­
гиональном уровнях по реорганизации структуры их сельского хозяй­
ства, там где это необходимо, с целью увеличения производства 
продовольствия для развивающихся стран; 

g) осуществления массовой закупки сельскохозяйственного 
оборудования на многонациональной основе; 

h) создания продовольственных запасов для стабилизации 
поставок и цен на импортируемые развивающимиен странами продоволь­

ственные товары; 

i) сотрудничества в области аграрных реформ; 

j) совместных исследований и разработки, включая обмен 
сельскохозяйственной технологией между развивающимиен странами; 

~ создания многонациональных предприятий между развивающи­
миен странами для совместного использования и сбыта живых ресурсов 
моря и внутренних водоемов, поставки рыболовных судов и другого 
необходимого оборудования, обмена информацией и техническим "ноу-хау" 
в области рыбного хозяйства через существующие и новые исследова­
тельские центры, организацию курсов по подготовке кадров и тодо 

2о Индустриализация 

I5o Соответствующий аппарат Группы 77 в сотрудничестЕе с Организа­
цией Объединенных Наций по промытленному развитию (ЮНИДО), другими 
соответствующими учреждениями и соответствующими организациями раз­

вивающихся стран, принимая во внимание деятельность, осуществляемую 

в рамках существующих программ в развивающихся странах, должен ко­

ординировать подготовку исследований и разрабатывать рекомендации 
о возможностях: 

1 о о о 
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а) создания консультативного комитета в целях разработки 
глобальной стратегии промытленного развития в развивающихся странах, 
учитывая при необходимости возможность согласования субрегиональной, 
региональной и межрегиональной экономической политики и планов; 

Ь) создания консультативной системы между развивающимися 
странами в отдельных секторах производства для увеличения доли их 

участия в мировом промытленном производстве; 

с) составления описей природных и людских рееурсов развиваю­
щихся стран; 

d) создания многонациональных промытленных предприятий, 
включая составление описи многонациональных проектов; 

е) сотрудничества в составлении проектов в их планировании 
и разработке и в промышленном освоении; 

f) сотрудничества в управлении государственными предприя­
тиями; 

g) субрегиональной, региональной и межрегиональной специали­
зации в промышленности путем заключения долгосрочных соглашений; 

h) методов разработки соответствующей политики в области 
контроля и регулирования деятельности транснациональных корпораций 
и практикой ограничения делового предпринимательства; 

i) координации подходов, в рамках национальной, субрегиональ­
ной и межрегиональной политики, по отношению к иностранным частным 
капиталовложениям о 

Во Сотрудничество в области инфраструктуры 

~о Транспорт 

Iбо Соответствующий аппарат Группы 77 должен в целях укрепления 
сотрудничества между развивающимися странами координировать разработ­
ку глобальной стратегии, охватывающей различные аспекты транспорта~ 
и давать рекомендации по ее осуществлению, в частности, используя 

следующее: 

а) создание или укрепление многонациональных транспортных 
средств, служб и предприятий; 

Ь) создание развивающимися странами специальных линейнь~ кон­
ференций, а также совместных служб по морским перевозкам на субре­
гиональном, региональном и межрегиональном уровнях; 
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с) совершенствование и усиление существующих транспортных 
средств и соглашений между развивающимися странами, а также созда­
ние учебных центров на национальном, субрегиональном и межрегиональ­
ном уровнях; 

d) подготовка ЮНКТАД исследования, рассматривающего аспекты 
торговли и развития транспорта, а также - проблемы перевозок разви­
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и островных страно Кро­
ме этого, усовершенствование и расширение прибрежными странами, 
по мере необходимости, перевозочных средств, а также средств для 
подхода к морю и со стороны моря в странах, не имеющих выхода к 

морюо Для этой цели заинтересованные прибрежные страны и страны, 
не имеющие выхода к морю, должны объединить свои усилия для совмест­
ного осуществления транспортных проектов с помощью двусторонних 

консультаций; 

е) совместные действия для ратификации и присоединения к 
Конвенции Организации Объединенных Наций о кодексе поведения для 
линейных конференций, а также для ее осуществления; 

~ совместные действия по обеспечению финансирования, через 
многосторонние или региональные фиьансовые учреждения, многонацио­
нальных проектов по установлению автодорожного, железнодорожного, 

морского и воздушного сообщения между развивающимися странами, и, 
особенно, с развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, 

и островными странами; 

g) совместная деятельность по установлению преференциальных 
и поощрительных фрахтовых ставок для импорта и экспорта развиваю­
щихся стран, особенно, в отношении нетрадиционных товаров; 

h) совместная деятельность по разрешению проблем загру­
женности портов и улучшению их деятельности с помощью совместно­

го сотрудничества; 

i) совместная деятельность по развитию контейнерных перево­
зок на основании потребностей развив~ющихся стран; 

j) совместные усилия, направленные на незамедлительное 
функционирование специального фонда Организации Объединенных 
Наций для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и на 
осуществление особых мер в пользу островных развивающихся страно 

I7o ЮНКТАД, Межправительственная морская консультативная органи­
зация (ИМКО), Международная организация гражданской авиации (ИКАО), 
Департамент по экономическим и социальным вопросам Организации 
Объединенных Наций, региональные комиссии Организации Объединенных 
Наций, многосторонние финансовые учреждения, региональные и субреги­
ональные организации и другие заинтересованные международные орга­

низации должны поддерживать эту деятельностЪо 

1 о о о 



- 20 -

20 Электросвязь 

I8o Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать меж­
региональное сотрудничество между развивающимиен странами в этой 
области и разрабатывать рекомендации по расширению и интеграции 
существующих каналов электросвязи для образования и укрепления 
эффективной сети субрегиональной, региональной и межрегиональной 
электросвязи, чтобы создать на субрегиональном, региональном и 
межрегиональном уровнях центры по подготовке, испытаниям и разви­

тию; по установлению единых процедур эксплуатации и работы систем 
электросвязи на различных уровнях; а также по согласованию деятель­

ности по отношению к международным финансовым учреждениям, чтобы 
обеспечить финансирование многонациональных проектов развивающих-
ся стран в этой областио 

I9o Международный союз электросвязи (МСЭ), региональные комиссии 
Организации Объединенных Наций, многосторонние финансовые учрежде­
ния, региональные и субрегиональные организации и другие заинтере­
сованные международные организации должны поддерживать эту деятель­

ностЪо 

Со Сотрудничество в области обслуживания 

lo Страхование 

20о Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать 
усилия, ведущие к заключению соглашений о совместном страховании и 
перестраховании между развивающимиен странами, чтобы сократить 
отток иностранной валюты, распределить риски, уменьшить зависимость 
от транснациональных корпораций развитых стран и усилить позицию 
при ведении переговоров со страховыми рынками развитых страна 

ЮНКТАД, региональные комиссии Организации Объединенных Наций, 
также как и другие соответствующие организации, должны поддержи­

вать эту деятельностЪо 

2о Туризм 

2Io На региональной, субрегиональной и межрегиональной основах 
должны быть созданы комитеты в целях координации политики стран, 
поощрения согласованного и рационального развития туристической 
торговли, а также предельного увеличения доходов развивающихся 

стран от туризмао 
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IV. ВАЛЮТНЫЕ И ФИНАНСОВЫЕ МЕFЫ 

В a.Jl!QTH о~-~ dSИ!i_~!fE-~ О~--с ~.!ЕУ8~.ИЧ~Q Т_ в_q_ 

Конференция принимает решение о проведени~ следующих мер: 

22. Группа 77 рассмотрит вопросы о: 

а) укреплении и усовершенствовании существующих клиринговых 
и платежных операций и содействии новым на субрегиональном, регио­
нальном и межрегиональном уровнях; 

ь) установлении связей между существующими платежными систе-
мами; 

с) заключении межрегионального платежного соглашения, 
открытого для всех развивающихся стран; 

d) мерах, поощряющих и содействующих потоку ресурсов между 
развивающимиен странами, а также - из развитых в развивающиеся 

страны и в многосторонние финансовые учреждения развивающихся стран, 

включая соответствие схем субсидирования процентных платежей; 

е) содействии активному сотрудничеству между центральными 
банками развивающихся стран, направленному на сохранение реальной 
стоимости их валютных запасов. 

С этой целью соответствующие группы экспертов будут собраны 
Группой 77, чтобы рассмотреть эти проблемы и представить доклад 
о своих выводах на рассмотрение Группы 77 к концу I977 года. 

23. Группа 77 будет проводить всесторонние исследования, посвящен­
ные: 

а) возможности создания Платежного союза развивающихся стран, 
принимая во внимание статьи соглашения, которые должны быть пред­
ставлены Египтом, и другие относящиеся к этому предложения; 

ь) механизмам для возможного создания единицы ликвидности 
исключительно для использования между развивающимиен странами; 

с) возможности создания компенсирующей валюты, обеспечивае­
мой экономическим потенциалом развивающихся стран; 

d) возможности создания и деятельности Банка развивающихся 
стран, который бы мог осуществлять общую деятельность в области 
коммерческого и торгового банковского дела. Исследование должно 
охватывать предлагаемые статусы для такого многонационального 

1 . .. 
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предприятия, занимающегося банковскими операциями, а также его 
юридический статус в рамках отдельных стран; 

е) способам и средствам укрепления существующих субрегио­
нальных и межрегиональных фондов развития и финансовых учреждений 
развивающихся стран и создания новых; 

f) возможности разработки субрегиональных, региональных и 
межрегиональных систем кредитования экспорта и экспортных гаран­

тий; 

g) созданию консорциумов и специальных звеньев между финан­
совыми учреждениями развивающихся стран для финансирования крупно­

масштабных проектов. 

Для этого группы экспертов, избранные соответствующим аппаратом 
Группы 77, должны изучить эти проблемы и представить свои выводы 
на рассмотрение Группы 77 к концу I977 года. 

24. Продолжение усилий развивающихся стран, направленных на 
достижение в рамках их национальной политики, возможных координи­
рованных подходов к трактовке частных иностранных капиталовложений 
в целях укрепления их позиции при ведении переговоров в этой 
области. 

25. Определение и проведение мер, содействующих и поощряющих 
капиталовложения среди развивающихся стран, принимая во внимание, 

среди прочего, конкретный характер этих капиталовложений, а w.акя:е не­
о бхо ЦИМОС ТЪ уЕеХИЧ8НI1Я tПОНЖа ·;r::e;e:ypCID~ }18 жцу ~P~3EИBcaiOЩ\i}~%G._Jfi:E:Cd.'l'(Q_~:HI,Э.,lyiJ1-~ 

_,ц 

26: Группа 77, по мере возможности, будет принимать необходимые ме­
ры для сбора, коордипВLсИ:И и гаспространения Jlнформации о по'1'оках 
ф:Ilнансовых ср9дств и политикс ~инансового сотрудничества ~ежду раз­

вивающимиен стрR:аами на двустороннем и мЕогостороннем ;:ттюв'rнх. 

27. Группа 77 предпримет все необходимые шаги для достижРния 
эффективной координации позиций развивающихся стран в отношении 
реформы международной валютной системы, других важных финансовых 
вопросов и ведения платежного баланса, с тем чтобы играть большую 
роль в существующих международных организациях. Группа 77 укрепит 
свою позицию при ведении переговоров и предпримет все необходимые 
шаги, чтобы добиться перестройки международной валютной системы. 
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v. МЕРЫ В ОБЛАСТИ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА 

А. Меыы по сотыудничеству _!3 обла~§_gу:ки ш__~~.!S.И. 

1. Ун~mи:каuия чоэиuий на ~~~аыодном ~Ы~~ 

28. Группа 77 через свой соответствующий аппарат должна выработать 
общие поэиuии в отношении Конференuии Органиэаuии Объединенных 
Наuий по науке и технике в uелях развития и способствовать даль­
нейшей выработке общих поэиuий для принятия Кодекса поведения при 
передаче технологии, пересмотра Парижекой :конвенuии ~ защите про­
мышлеиной собственности и других международных переговоров в этой 

области. 

29. Группа 77 считает, что Конференuия Органиэаuии Объединенных 
Наuий пс науке и технике в uелях развития должна быть проведена в 
одной иэ раэвивающихся стран и что Генеральный секретарь этой 
Конференuии должен быть представителем одной из развивающихся 
стран. 

2. Технологич~~~~~~ 

30. Необходимо поощрять,там где этого еще нет, соэдание наuио­
нальны~ uентров по передаче и разработке технологии :ка:к основы 
для сотрудничества между развивающимиен странами. 

31. Создание субрегиональных и региональных uентров, таких :ка:к 
Азиатский и Африканский uентры по передаче и разработке техноло­
гии, а также межрегиональных uентров, таких :ка:к предлагаемый 
Центр по науке и технике для развивающихся стран в Лиме, Перу, в 
uелях содействия осуществлению общей стратегии сотрудничества в 
области науки и техники. Что :касается Центра в Лиме, то развиваю­
щиеся страны приглашаются участвовать в Полномочной :конференuии, 
:которая должна быть организована в начале 1977 года принимающей 
страной,для рассмотрения и утверждения статусов Центра, а также 
его рабочей программы. Исследования должны :координирuваться соот­
ветствующим аппаратом Группы 77, чтобы способствовать созданию 
этих uентров с помощью соответствующих организаuий, таких :ка:к 
Организаuия Объединенных Наuий, ЮНКТАД, ЮНИДО и Всемирная организа­
uия интеллектуальной собственности (ВОИС), ФАО и региональные 
:комиссии Организаuии Объединенных Наuий. 

32. Создание межрегиональных технологических uентров для отдель­
ных секторов, таких :ка:к Региональные uентры :кооперативного про 
изводства фармаuевтичес:ких товаров и технологии (COPPTECs). 
Соответствующая структура Группы 77 должна сосредоточивать иссле-­
дования на отдельных важных для раэвивающихся стран секторах; 
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на разработке направленных на прахтичесхую деятельность рехомен­
даuиМ; и проведении необходимых мероприятиМ для хоординаuии 
различных фунхuиМ uентров, Помощь этим усилиям должна обеспе-­
чиваться, по мере необходимости, соответствующими международными 
организаuиями и учреждениями в рамках системы Организаuии Объеди­
ненных Наuий. 

33· Группа 77 должна провести подробные исследования в uелях 
создания uентров поисха и хранения технической информаuии и ста­
тистических данных, по мере возможности, на наuиональном, суб­
региональном, региональном и межрегиональном уровнях. Поддержка 

этой деятельности, по мере необходимости, должна обеспечиваться 
соответствующими организаuиями и учреждениями в рамхах системы 

Органиэаuии Объединенных Наuий, такими хах Департамент по эконо­
мическим и соuиальным вопросам Орг~изаuии Объединенных Наuий, 
ЮНЕСКО, ЮНИДО, ВОИС, ФАО и Центр Органиэаuии Объединенных Наuий 
по транснаuиональным корпораuиям. 

3. Полм_т_!!_чесх~~-_м_е..в.~.!l12У!2:!2:!i.\L~Реди Рs.з_в..ш.~.IQ.щих~fl 
gтран 

34. Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать раз­
работку совместных мероприятий в области наухи и технихи, в 
частности, через наuиональные, субрегиональные, региональные и 
межрегиональные uентры. 3ти мероприятия должны вхлючать: 

а) совершенствование передачи технологии и политихи в облас­
ти развития. Технологические uентры должны содействовать разра­
ботке планов, политихи, захонов и правил в хачестве основы для 
передачи и разработки технологии, объединенной в общую стратегию 
развития, с помощью соответствующих организаuий и учреждений в 
рамхах системы Организаuии Объединенных Наuий, тахих хах ЮНКТАД, 
ЮНИДО, ВОИС, ФАО, Департамент по эхономичесхим и соuиальным 

вопросам Орган из аuии Объединенных Наuий и т. д. ; 

ь) использование системы преференuий при передаче и разра­
ботке технологии между развивающимиен странами; 

с) деятельность по предотвращению утечхи хвалифиuированных 
хадров из развивающихся в развитые страны; 

d) сотрудничество в деле создания в рамхах системы Органи­
заuии Объединенных Наuий консультативной группы по различным 
направлениям технихи. 
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в . M~E.~~.Я.-.!.Щ2L~~Q!I2E.. Т.Е_ЦQ8.!..С2~ C2!i~11-~ __ C2.9:12.§.§..Q!?_~!i._И н ~ 
люА~~~х ~~~Y].~Q~~ занятости 

35. Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать дея­
тельность, направленную, среди прочего, на: 

а) соэдание механизмов для обмена опытом и информацией о 
системах и программах в области образования и подготовки, особенно 
в свяэи в первоочередными потребностями и существующими возможнос­
тями; 

ь) составление совместных учебных планов и программ подготов­
ки, а также соэдание центров. По мере необходимости, должна быть 

обеспечена поддержка соответствующих организаций и учреждений 
системы Организации Объединенных Наций; 

с) осуществление решений, приннтых Конференцией в рамках 
Международного года женщины в Мексике. В этой свнэи национальная 
стратегия должна быть направлена на полноценное участие женщин в 
процессе развития; 

~ поощрение, по мере надобности, обмена рабочей силой между 
развивающимиен странами; 

е) выработка общей позиции в отношении выполнения решений 
и рекомендаций Всемирной конференции по вопросам занятости и 
предложений Группы 77 на этой Конференции. 

С. Т~~!i.11~ск о~- сотруg~~~~в~-.9.12~ . .J2§.~~~ваю~сw_-с~ран 

36. Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать под­
готовку и оценку исследований и давать рекомендации относительно 

приннтия практических мер, направленных на установление, расширение 

и укрепление технического сотрудниче~ва между развивающимиен 

странами. Эти мероприятия, в частности, должны включать в себя: 

а) соэдание и укрепление учреждений и мероприятий, связанных 
с техническим сотрудничеством в раэвивающихсн странах на националь­

ном, субрегиональном, региональном и межрегиональном уровнях, 
включая соэдание центров в рамках раэвивающихсн стран; 

ь) согласованную деятельность в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, особенно - Программы раэвитин Организации 
Объединенных Наций, Всемирного банка - Международной ассоциации 
развития и других международных организаций в целях обеспечения 
возрастающего участия консультативных служб раэвивающихсн стран в 
программах, финансируемых этими учреждениями; 

1 . .. 



- 26 -

с) поддержку полного осуществления решения о "Новых областях" 
в рамках структуры ПРООН и других международных организаuий; 

d) полное использование существующих и потенuиальных техни­
ческих возможностей развивающихся стран, отдавая предпочтение 
службам и оборудованию, обеспечиваемых ими, и для этой uели, в 
частности, создание органа для разработки проектов; 

е) унификаuию позиuий ввиду предстоящей Конференuии Органи­
эаuии Объединенных Наuий по техническому сотрудничеству между 
развивающимиен странами, которая должна состояться в Аргентине 

в 1977 году. 

D. Другие ОQласти 

1. Го_g;уд_?._рg~_тше !1Ре.ц~ 

37. Принятие мер по быстрейшей ратификаuии или присоединению к 
статутам Международного uентра государственных предприятий в раз­
вивающихся странах в Люблине, Югославия, и скорейшая разработка 
Центром программ по подготовке, образованию, проведению консульта­
uий, обмену информаuией и документаuией. 

2 о 3:ц]2~00~§!!~!i1'!~ 

38. Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать иссле­
дования и деятельность, направленные на.: 

а) унифиuированную деятельность в рамках Всемирной организа­
uии здравоохранения по разработке международной политики и практи­
ческой деятельности в области здравоохранения; 

Ъ) разработку мероприятий и механизмов для сотрудничества 
в области здравоохранения и медиuины. 

3 . И с ..QE~QA_aн !"f!L~.21.I:!~QP..M ...§:..Ч!Ш 

39. Соответствующий статут Группы 77 должен координировать иссле­
дования и деятельность, направленные на содействие сотрудничеству 
и координаuии между наuиональными и многонаuиональными исследо­

вательскими учреждениями развивающихся стран, и обеспечивать их 
полноuенное участие в системе, которая должна быть создана. 

4. Энергетика 

40. Соответствующий аппарат Группы 77 должен координировать иссле­
дования и деятельность, направленную на содействие научному и 
техническому сотрудничеству между развивающимиен странами в 

uелях: 
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а) производства и использования ядерно~ энергии в мирных 
целях; 

ь) исследования и разработки различных видов энергии, вклю­
чая солнечную энергию, энергию ветра, энергию биогаза и геотер­
мальную энергию. 

VI. ГЛОБАЛЬНЫЕ МЕХАНИЗМЫ И МЕРОПРИ.1ТИЯ ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ 
ПРОГРАММЫ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ 

РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ 

4I. Конференция отмечает, что существует потребность в соответ­
ствующе~ глобально~ структуре, которая бы обеспечила быстрое эффек­
тивное и равномерное выполнение мероприяти~ в области сотрудни­
чества между развивающимиен странами, принимая во внимание необхо­
димость полного использования существующих механи~мов и избежания 
дублирования усили~. 

42. Для этого Конференция рекомендует, чтобы совещаниям министров 
Группы 77, среди прочего, были поручены следующие задачи: 

а) обзор и оценка выполнения мероприяти~, предусмотренных 
Программо~ экономического сотрудничества между развивающимиен 
странами на различных уровнях и в различных облает ях, а также при­
нятие дополнительных мер для такого осуществления; 

ь) координация и согласование позиции Группы 77 на всех 
международных форумах, представляющих интерес для Группы в целом. 

43. Конференция поэтому рекомендует, чтобы следующее Совещание 
министров Группы 77 было созвано до начала заседания министров 
Совета по торговле и развитию, запланированного на I977 год, и 
чтобы это совещание приняла решение о сроках следующего совещания, 
а также определило частоту, регулярность и уровень будущих сове­
щани~. 
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В. ДРУГИЕ РЕШЕНИЯ 

1. Пути и сре~ства для дальнейшего укрепления единства и солидар­
ности развивающихся стран посредством: а) выполнения существую­
щих программ; Ь) .2.ш~еделения новых областей__~Q.!РУднgче~_!! 
с) установления взаимоотношений между ними в целях повышения их 
коллективного самообеспечения и позиции П2!1_Про~еде~!QQГОвых 
переговоров в соответствии с целями нового междунаро~ного экономи-­

ческого порядка (пункт 6 повестки дня) 1/. 

Конференgия по экономическому сотрудничеству между развивающимиен 

~~~~м~, 

l. Обращает внимание на предложение Пакистана в отношении 
Конференции развивающихся стран на высшем уровне; 

2. считает, что это важное предложение должно быть рассмотре­
но отдельными правительствами Группы 77 и, при необходимости, по 
этому вопросу должны проводиться консультации. 

2. Рассмотрение мер и первоочеревных областей по осуществлению 
Программы экономического СQ!РУдничества между~звивающимися страна­
ми: валютные и _финансовые меР.е!_ Спункт 7Ь повестки дня) 2/ 

1. Группа 77 подчеркнула острую потребность в концессионных 
фондах для финансирования развития беднейших из числа развивающих­
ся стран и выразила глубокую озабоченность по поводу отсрочки 
переговоров относительно повторного пополнения МАР. Группа 77 
настоятельно просила страны-доноры дать согласие на повторное по­

полнение МАР не менее чем до 10 млрд.долл. США на 3-летний период, 
начиная с июня 1977 года, а также гарантировать, чтобы отсрочка в 
переговорах не ослабила возможности МАР продолжать выделять сред­
ства после июля 1977 года на первоочередные по своей важности про­
екты в развивающихся странах. Группа 77 также настоятельно призвала 
страны-члены МБРР согласиться значительно увеличить его капитал, 

дав возможность Банку продолжать расширять предаставление субсидий 
другим развивающимся странам. 

2. Развитые страны должны выполнить свои финансовые обяза­
тельства перед Междунар~дным фондом сельскохозяйственного развития 
в отношении того, чтобы его средства достигли I млрд.долл. США и 
чтобы он~ как можно скорее начал функционировать. 

-------
1/ Текст принят на 1:-::-м пленарном заседании (см. часть два, 

пункты I0-11 ниже). 

2/ Текст принят на 12-м пленарном заседании с см. часть два, 

пункт -9 ниже). 
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3. Раэвитые страны должны аннулировать официальные долги 
наименее раэвитых иэ числа раэвивающихся стран, стран, не имеющих 

выхода к морю, островных стран и стран, находящихся в неблагаприят­
ных географических условиях, а также наиболее серьеэно пострадав­
ших раэвивающихся стран, краМне нуждающихся в этом, в частности 
тех, которые пережили иностранную агрессию и оккупацию. 

4. Раэвитые страны должны беэотлагательно решить вопросы, 
представляющие непосредственный интерес для стран, которые часто 
прибегают к помощи международных рынков долгосрочного ссудного ка­
питала, с тем чтобы иметь воэможность раэрешать воэникающие финан­
совые проблемы, отражающие раэличные экономические условия и струк­
туры раэвивающихся стран. 

3. ~ыажение ~иэнательности ПQ~~~~g~Ё~ан~l/ 

Конференция Группы 77 по вопросу экономического сот~8ничеQ!Ва 
между раэвивающимися странами, 

принимая во внимание самый сердечный прием, окаэанный Конфе­
ренции народом и правительством Мексики, предоставленные удобства 
и отличную четкую органиэацию, 

напоминая о многочисленных вкладах правительства Мексики в ---------
дело сотрудничества и солидарности между раэвивающимися странами,\ 

особенно об инициативных предложениях преэидента Луиса 3чеверриа 
Альвареса в отношении Хартии экономических прав и обяэанностей го­
сударств, соэдания Центра экономических и социальных исследований 
третьего мира и проведения этой Конференции в Мексике, 

приэнава!!, что подобные инициативные предложения явились пово­
ротным пунктом в совместных усилиях, направленных на достижение 

коллективного самообеспечения и содействие установлению нового 
международного экономического порядка, 

постановляет: 

1. выраэить свою самую глубокую благодарность народу и прави­
тельству Мексики; 

2. отдать должное преэиденту Луису 3чеверриа эа его эначи­
тельный вклад в дело раэвивающихся стран и его личную привержен­
ность этому делу. 

1/ Реэолюция, принятая на 12-м пленарном эаседании (см. часть 
втораЯ, пункт 20 ниже). 

1. о • 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 

КРАТКОЕ И3ЛОЖЕНИЕ ПРЕНИЙ 

А. ОБЩИЕ ПРЕНИЯ 

I. Общие прения открылись на втором пленарном эаседании Конференции 
в понедельник, I3 сентября I976 года и эавершились на девятом пле­
нарном эаседании Конференции в пятницу, I7 сентября I976 года. 

2. В ходе общих прений к Конференции обратились гпавы делегаuий 
40 членов Группы 77. Также с эаявлениями выступили исполнительные 
главы представителей ряда спеuиалиэированных учреждений, представи­
тель Генерального секретаря Органиэации Объединенных Наuий, Гене­
ральный секретарь ЮНКТАД, Исполнительный секретарь ЭКЛА, говорив­
ший от имени исполнительных секретариатов региональных комиссий, а 
также - представители межправительственных органов и наблюдатели 
от неправительственных органиэаций l/. 

В. ОБСУЖДЕНИЕ НА ПЛЕНАРНОМ 3АСЕДАНИИ 

3. На своем втором эаседании, I3 сентября I976 года, Конференuия 
учредила два основных Комитета и приняла решение передать пункты 
7а и 7с повестки дня, а также вопросы пунктов 8 и 9, свяэанные с 
ними, Комитету I; а пун:сты 7Ь, 7d, 7е и вопросы пунктов 8 и 9, свя­
эанные с ними, Комитету П. 

l. ~чре~де~~е ДOK~8Q~-~~Q~HЫ~-~Q~~!eTQ~ 

4. На своем десятом эаседании в понедельник, 20 сентября I976 го­
да, Конференuия рассмотрела доклады, подготовленные Комитетом I 
( 77 /СООР/СМЕХ/С .I/1) и Комитетом П (77/СООР /СМЕХ/С. II/1). На своем один­
надцатом эаседании в понедельник, 20 сентября I976 года, Конферен­
ция эакончила рассмотрение докладов Комитетов I и П и приняла ре­
шение включить тексты, представленные в этих докладах, с некоторы­

ми поправками, в часть I, раэдел А, ее доклада, содержащего мероп­
риятия по экономическому сотрудничеству между раэвивающимися стра­

нами, который был утвержден Конференuией. 

l/ Перечень глав делегаций и других выступавших на Конференции 
в ходе общих прений содержится ниже в приложении I. Решением Кон­
ференции, касающемся настоящего доклада, некоторые эаявления, сде­

ланные в ходе общих прений, включаются в приложение. 
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5. В связи с пунктом lбd мероприяти~, принятых Конференцие~ 1 
представитель одно~ из стран выразил мнение, что его страна является 
квази-внууриконтинентальной ввиду ее особого географического по­
ложения и поэтому она должна пользоваться теми же удобствами и дос­
тупом к морю и от него, что и развивающиеся страны, не имеющие выхода 

к морю. 

6. В это~ связи также представитель друго~ страны заявил, что его 
делегация не может согласиться с понятием объединения усилия для 
совместного осуществления проектов по транспорту. 

2. Рассмотрение предложения, связанного с многосторонними торговыми 

переговорами 

7.На I2-м заседании, 2I сентября I976 года, представитель Нигерии 
обратил внимание на выдвинутое его делегацие~ предложение относительно 
многосторонних торговых переговоров и особого положения и проблем, 
по кра~не~ мере, наименее развитых среди развивающихся стран (77/СООР/ 
СМЕХ/1 -4). 

8. Конференция обратила внимание на это предложение в связи с соот­
ветствующе~ частью мероприяти~ по экономическому сотрудничеству между 
развивающимиен странами, которые она только что утвердила, а также 

отметила~ намерение Нигерии выдвинуть это предложение на соответствую­
щем форуме в Женеве. 

3. Рассмотрение текстов о валютных и финансовых вопросах 

9. На двенадцатом заседании, 2I сентября I976 года, Конференция 
рассмотрела ряд текстов, представленных по вопросам валютного и фи­
нансового сотрудничества и после некоторого обсуждения приняла реше-
ние включить эти тексты (77/COOP/CМEX/L.57Add.2) в раздел своего 
доклада, касающегося других решени~ (содержание текста, принятого 
Конференцие~,включено в часть I, раздел В.2 выше). 

4. Рассмотрение предложения, внесенного делегацие~ Пакистана 

IO. На двенадцатом заседании, 2I сентября I976 года, Председатель 
отметил, что в ходе неофициальных консультаци~ в Бюро было достигнуто 
соглашение относительно текста решения Конференции, касающегося пред­
ложения Пакистана, которое связано с Конференцие~ развивающихся стран 
на высшем уровне. Конференция приняла решение принять во внимание 
предложение и подтвердить свою точку зрения, что это важное предложе­

ние должно быть рассмотрено отдельными правительствами Группы 77 и 
что консультации относительно него будут проводиться по мере того, как 
представятся возможности (текст, приняты~ Конференцией, включен в 
часть I, раздел B.l выше). 

; ... 
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11. В ответ на вопрос, подняты~ в порядке уточнения представителем 
одно~ страны, Председатель заявил, что решение Конференции в этом 
отнсшении ни в кое~ мере не будет предрешать любое решение, которое 
правительства могут принять в отношении предложения делегации Пакис~ 
т ан а. 

5.. Рассмотрение глобальных механизмов и мероприяти~ по осуществле­
I::ию llроrраммы экономического сотрудничества между раэвивающимие.r 
странами 

I2. Конференция рассмотрела предлагаемы~ текст по этому вопросу 
(77/COOP/CMEX/CRP.l/Rev.l) на двенадцатом заседании, 21 сентября 
1976 года, и после некоторого обсуждения приняла решение включить 
его в качестве составно~ части в решения Конференции (текст, принятый 
Конференцие~, включен в часть 1, раздел А.У1 выше). 

6. Рассмотрение вопроса о введении к Части 1 доклада 

13. На двенадцатом заседании, 21 сентября 1976 года, Конференция 
рассмотрела предлагаемы~ текст введения к мероприятием, утвержден-
ным Конференцие~ (77 /СООР/СМЕХ/1.6). После не которого обсуждения 
Конференция приняла решение включить этот текст с некоторыми поправ­
ками в часть 1 ее доклада (этот текст включен в часть 1. выше, 
пункты 1-xiv). 

14. В этом контексте представитель одно~ иэ стран указал, что его 
делегация предпочла бы, чтобы термин "полу-внутриконтинентальная" 
появился в соответствующем месте четвертого предложения пункта iv 
введения к мероприятиям, утвержденным Конференцие~. 

15.. Также в связи с введением к мероприятиям, утвержденным Конфе­
ренцией, выступавший от Латиноамериканско~ группы заявил, что пред­
ставители некоторых членов этой Группы выразили свою озабоченность 
широта~ интерпретации определенных концепций или фраз этого текста. 
Тем не менее, они присоединились к общему согласию в отношении 
этого текста, руководствуясь духом солидарности, воодушевляющем 

Группу 77. 

7. Передача окончательного доклада Конференции Генеральной Ассамf~ее 
и Совету по торговле и развитию 

16. Конференция приняла решение уполномочить правительство Мексики, 
как правительство страны, принимающей у себя Конференцию, передать 
текст окончательного доклада Конференции Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наци~ с просьбо~ о том, чтоqы он был вос­
произведен как документ Генеральной Ассамблеи на ее тридцать первой 
сессии. 

/ ... 
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I7. Конференция также приняла решение, чтобы правител•ство Мексики 
передало текст окончательного доклада Генеральному секретарю ЮНКТАД 
с просьбой, чтобы он был распространен в качестве документа Совета 
по торговле и развитию на его шестнадцатой сессии. 

8. Заявление, сделанное на заключительном пленарном заседании 

I8, Представители Кубы и Анголы отдали дань памяти г-ну Орландо 
Летельеру,бывшему министру иностранных дел в правительстве президента 
Сальвадора Альенде в Чили, который пал жертвой предательского убийст­
ва в Вашингтене 2I сентября I976 года. 

I9. Представитель одной иэ стран отметил, что ЮНКТАД на своей 
четвертой сесси в Найроби приняла решение создать Главный коми­
тет по экономическому сотрудничеству между развивающимиен странами, 

и выразил сожаление, что время не позволило Конференции обсудить 
круг полномочий и рабочую программу этого Комитета, особенно в связи 
с тем, что эти вопросы, вероятно, будут обсуждаться на предстоящей 
сессии Совета по торговле и развитию. Он выразил надежду, что в 
Женеве Группа 77 рассмотрит этот вопрос, как представляющий перво­
очередное значение до начала работы Совета. 

9. Выражение приэнательности принимающей стране 

20. На двенадцатом заседании, 22 сентября I976 года, Конференция 
приняла проект резолюции, выдвинутый расширенным Бюро Конференции 
(Аргентина, Бангладеш, Гайана, Гана, Египет, Заир, Индонезия, Ирак, 
Ливийская Арабская Республика7 Малайзия~ Никарагуа, Пакистан, Перу, 
Филиппины и Уругвай) (77/COOP;CMEX/L. 7), в котором выражается её 
глубокая признательность правительству и народу Мексики и отдается 
дань президенту Луису Эчеверриа за его значительный вклад в дело 
развивающихся стран и его личную приверженнесть этому делу (текст 
этой резолюции включен в часть I, раздел В.3 выше). 

IO. Закрытие Конференции; заявление Председателя 

2I. В своем заявлении на закрытии Конференции Председатель Конфе­
ренции, Его Превосходительство г-н Гарсиа Роблес, министр иностран­
ных дел Мексики скаэал, что результаты Конференции можно считать 
воодушевляющими, и ею достигнут существенный прогресс. Как в области 
укрепления экономического сотрудничества и интеграции на субрегиональ­
ном, региональном и межрегиональном уровнях, так и в области широкого 
круга коммерческих мероприятий и мероприятий в секторах проиэводства, 
инфраструктуры и обслуживания Конференция приняла ряд решений, которые 
могут иметь исключительно важное влияние на развитие и укрепление 

горизонтального сотрудничества. Наиболее важными целями было соэда­
ние глобальной системы торговых преференций между развивающимиен стра­
нами, соэдание буферных запасов товаров; организация конференции 

/ ... 
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полномочных представителей для утверждения статусов Совета ассоциа­
ции проиэводителей; увеличение проиэводства продовольствия и соэда­
ние кооперативных предприятий по экспорту продовольствия; увеличение 
доли раэвивающихся стран в мировом промышленном проиэводстве; а 

также соэдание многонациональных транспортных предприятийо 

22. Далее, в области финансирования, Группа 77 впервые приняла ре~ 
шение о шагах по направлению к созданию Банка раэвивающихся стран. 
Также была подчеркнута необходимость представпять собою единый фронт 
для содействия незамедлительной перестройке международной валютной 
системы. В то же самое время, в области науки и техники были пред­
приняты важные шаги для создания центра статистических данных и 

информации как средств активизации технического сотрудничества между 
странами третьего мира. 

23. Все эти решения и мероприятия nоказали, насколько прав был 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, когда он сказал, 
что Конференция без ущерба для общей взаимозависимости "приложит 
усилия, чтобы поднять удельный вес стран третьего мира в международ­
ных вопросах посредством организации коллективного самообеспечения, 
изыскания nутей сотрудничества, которые усилят мобилизацию их местных 
ресурсов и ускорят структурные изменения, являющиеся целью политики 

развития". 

24. Одни только эти достижения явились бы достаточным оnравданием 
организации этого совещания. Тем не менее Конференция не останови­
лась на них, а приняла решения в отношении глобальных механизмов 
осуществления Программы экономического сотрудничества между развиваю­
щимиен странами, которые в долгосрочной перспективе, возможно, ока­
жутся наиболее решающим фактором в деле содействия и укрепления 
единства и солидарности стран третьего мира. 

25. Эти решения подчеркнули необходимость создания соответствующей 
глобальной системы для обеспечения быстрого и эффективного осуществле­
ния мероприятий в области сотрудничеств~ и Конферен~ия решила, что 
задачи обзора и оценки выполнения этих мероприятий и принятие любых 
доnолнительных мер, которые могут быть необходимыми, а также коор­
динация и согласование позиций Группы на всех международных форумах, 
представ~яющих для нее интерес, должны быть поручены совещаниям 
министров Груnпы 77. Также было решено поручить следующему совещанию 
министров, ~•торое должно состояться в I977 году, задачу изучения и 
принятия регламентирующих решений по этим вопросам. 

; ... 
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26. Конференция, таким обраэом, выполнила то к чему президент 
Мексики приэвал в своем выступлении, скаэав: ,? пора согласовать все 
усилия, как в :рамках неприсоединившихся стран, так и Группы 77; 
пора установить свяэи между всеми п:роектами, мероприятиями и :решениями, 

которые должны быть приняты в :региональных и всемирных организациях, 
в которых мы состоим; короче говоря, пришла пора для политических 

определений и финансовой поддержки". 

27. В заключение он эаявил, что раэвивающийся мир нашел дорогу для 
укрепления сил; на Конференции он вновь докаэал, что он может 
действовать в международной сфере в соответствии с общей стратегией 
международного экономического порядка и пр~одолеть политические раэ­

ноrласия между регионами и с~ранами. Эра горизонтального сотрудни­
чества, начавшаяся в Маниле, утвердилась в Мехико и намного продвину­
лась по направлению коллективного экономического самообеспечения, 
которая, как скаэано в первом пункте введения к мероприятиям, утвержден­

ным Конференцией, явилась "велением истории, которому подчинились 
все раэвивающиеся страны 11 ,и она станет эффективным инструментом в 
осуществлении нового международного экономического порядка. 

; ... 
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ЧАСТЬ 'ТРЕТЬЯ 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ПРОЦЕДУРНЫЕ ВОПРОСЫ 

Ао 0ТКЕЫТИ~-~2Нф~ренции 

(Пункт l повестки дня) 

lo Конференция по экономическому сотрудничеству между развивающими­
ен странами была открыта IЗ сентября 1976 года в Доме конференций 
министерства иностранных дел Мексики, Его Превосходительством г-ном 

Ортенсио Брильянтесом (Фигиппинк), пре~став~те~еw стгены, ггед~с­
дательствующеИ на Третье:rv: совещани:1 минист:;;:ов Группы 77. 

Во Выборы Председателя 

(Пункт 2 повестки дня) 

2о На ее открытии, 13 сентября 1976 года, Конференция избрала 
путем аккламации своего Председателя, Его Превосходительство 
г-на Альфонсо Гарсиа Роблеса, министра иностранirых дел Мексикио 
После его избрания Председатель сделал заявление l/o 

Зо На том же самом заседании Конференция отметила, что было достиг­
нуто соглашение относительное того, что в отсутствие Его Превосхо­
дительства г-на Гарсиа Роблеса,обязанности Председателя Конферен­
ции возьмет на себя Его Превосходительство г-н Хорхе Кастанеда, 
заместитель министра иностранных дел Мексикио 

Со Доклад СовеR~НИЯ г~ав ~елегFции по 
организационным вопросам 

4о На своем 2-м совещании,13 сентября 1976 года, Конференция 
приняла к сведению доклад (77/СООР/СМЕХ/5), представленный Его 
Превосходительстrюм г-ном Мохамедом Вафик Хосни (Египет), Предсе­
дателем совещания Глав делегации по организационным вопросам, кото­
рое состоялось в МРхико 11 сентября 1976 года, и приняла рекоменда­
ции, содержащиеся в этом докладеа 

Do Утверждение правил ~роце~уры~gнфере~ции 

(Пункт 3 повестки дня) 

5а На своем 2-м заседании, 13 сентября 1976 года, Конференция 
приняла проект правил процедуры, содержащийся в приложении 11 докла­
да совещания Глав делегации (77/СООР/СМЕХ/5)о Правила процедуры, 
в том виде, как они были приняты (77/СООР/СМЕХ/8), :воспроизводятся 
в приложении ~I ниже. 

1/ Текст этого заявления воспроизводится в приложении Уо 

J g Q о 
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Ео Выборы заместителя Председателя и о~но:вного 

докладЧИ:fS~ 

(Пункт 3 повестки дня) 

бо На своем 2-м заседании, 13 сентября 1976 года, Конференция вы­
брала г-на Али Алатаса (Индонезия) своим основным докладчикоме На 
том же заседании Конференцией были избраны следующие девять замести­
телей Председателя: г-н Анхель Мариа Оливери Лопес (Аргентина); 
г-н Ииглету Ашагра (Эфиопия); полковник КоАо Куарши (Гана); 
д-р Мохаммед Садик Аль-Махди (Ирак); г-н КоТоДжоРакхетал (Лесото); 
г-н Датук Хамзан бин Абу Самах (Малайзия); г-н Алехандра Монтьель 
А:ргуэльr) (Никарагуа); г-н Азиз Ахмед (Пакистан), г-н Алехандра 
Деустуа (Перу) о 

F. I.!вержд~ние __ повестки дня 

(Пункт 4 повестки дня) 

7о На своем 2-м заседании, 13 сентября 1976 года, Конференция по 
рекомендации совещания Глав делегации (77/СООР/СМЕХ/5, пункт 5 и 
приложение 1), утвердила следующую повестку дня (77/СООР/СМЕХ/7): 

lo Открытие Конференции 

2о Выборы Председателя 

3о Выборы других должностных лиц 

4о Утверждение повестки дня 

5о Организация работы и состав рабочих органов (пленарных 
заседаний и комитетов) 

бо Пути и средства дальнейшего укрепления единства и солидар­
ности развивающихся стран посредством: а) выполнения 
существующих программ; Ь) :выявления новых областей сотрудни­
чества и с) установления новых отношений между ними IJ целях 
укрепления их коллективного самообеспечения и позиций и 
приведении торговых переговороз в соответствии с це~ями 

Нового ~1еждународпого экономичесv.сно порядка 

7о Рассмотрение мероприятий и перnоочередных областей для осу­
ществления Программы экономического сотрудничества между раз­
вивающимиен странами: 

а) мероприятия в области торговли и связанные с ними 
другие мероприятия; 

Ь) валютные и финансовые мероприятия; 

1 о о о 
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с) мероприятия в области проиэводства, инфраетруктуры 
и обслуживания; 

d) мероприятия :в области науки, техники и технического 
сотрудничества; 

е) мероприятия в других областяхо 

8о Вклад системы Организации Объединенных Наций в осуществле­
ние Програмw~ экономического сотруднич~ства wеж~у раз:вива­
ющимися странами 

9о Дальнейшие механизмы и мероприятия по осуществлению Програм­
мы экономического сотрудничества между разrJИвающимися стра­

нами 

IOo Утверждения докладов комитетов 

llo Прочие вопросы 

I2o Утверждение доклада· Конференциио 

G Состав главных комитетов 

(Пункт 5 повестки дня) 

Во В соответствии с правилом 4 правил процедуры Конференции 
(77/СООР/СМЕХ/8) Конференция учредила два главных Комитетао Долж­
ностными лицами главных Комитетов выбраны: Комитет I - Предсе­
датель: г-н Мисбах Орейби (Ли:оийская Арабская РеСпублика); замести­
тель Председателя и дпкладчик: г-н Денис Бенн (Гайана); Комитет II 
Председатель: г-н Муслихуддин Ахмад (Бангладеш); заместитель Пред­
седателя и докладчик г-н Кабейа Ва Мукеба (3аир)о 

Но Бюро Конф~ренции 

9о В соответствии с правилом 3 правил процедуры Конференции 
(77/COOP/ClVIEX/8) в состав бюро Конференции вошли Председатель 
Конференции, девять заместителей Председателя Конференции, основ­
ной докладчик, а также председатели и заместители председателей и 
докладчики двух глаrJНых комитетов о 

I. Распределение пунктов повестки дня 
.~~ -------

IOo На своем :отором пленарном заседании, IЗ сентября I976 года, 
Конференция приняла решение передать пункты 7а и 7с повестки дня, 
а также вопросы пунктов 8 и 9, относящиеся к ним, Комитету I; 
и передать пункты 7ь, 7d и 7е, а также вопросы пунктов 8 и 9, отно­
сящиеся к ним, Комитету IIo 

J о о о 
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11о Также было решено, что общие вопросы пунктов 8 и 9 IIО:вестr~.и 
дня будут рассмотрены на пленарных заседаниях, и что ПредседR.теш .. ~ 
в консультации с Бюро, решит, каким образом будут расположены 
оснсУRные :яппросы дв;ух этих п;ую..::тов ':nвестки дня. 

J. Члены и участники l/ 

I2v В Конференции участвовали следующие члены Груnпы 77: Алжир, 
Ангола, Аргентина, Афганистан, Бангладеш, ~ерег Слоновой Кости, 
Rоливия, Бразилия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Габон, Гаити, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Демократическая 
Кампучия, Доминиканская Республика, Египет, 3аир, 3амбия, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран, Катар, Кения, Кипр, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Корейская Республика, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливийская Арабская Республика, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские 3мираты, Оман, Организация освобождения 
Палестины, Острова Зеленого Мыса, Пакистан, Панама, Перу, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирий­
ская Арабская Республика, Сомали, Социалистическая Республика 
Вьетнам, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Уганда, Уругвай, Филиппины, Центральнаафриканская Республика, 
Чад, Шри Ланка, 3квадор, 3фиопия, Югославия, Ямайкао 

13. В Конференции приняли участие следующие организации системы 
Организации Объединенных Наций: 3кономическая комиссия для Афри­
ки, 3кономическая комиссия для Латинской Америки, Конференция Орга­
низации Объединенных Наций по торгоrше и развитию, Программа разви­
тия Организации Объединенных Наций, Организация Объединенных Наций 
по промытленному развитию. 

14. В Конференции также участвовал Департамент по экономическим 
и социальным вопросам Секретариата Организации Объединенных Наций. 

15. В Конференции участвовали следующие специализированные учреж­
дения Организации Объединенных Наций: Продовольственная и сельско­
хозяйственная организация, Межправительственная морская консульта­
тивная организация, Международная организация гражданской авиации, 
Международный валютный фонд, Международный союз электросвязи, Все­
мирный банк, Всемирная организация интеллектуальной собственности. 
Генеральное соглашение по тарифам и торговле также было представле­
но на Конференции. 

16. В Конференции участвовали следующие межправительственные ор­
ганизации: Андекая корпорация развития, Арабский фонд экономическо­
го и социального развития, Азиатский клиринговый союз, Совет Кар­
тахенекого соглашения, Центральнаамериканский банк экономической 

Полный перечень учасТЕТ;IКГJЛ содержится л 'ГГ/СГ:СР/С1 ,~~;;; 
1 
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интеграции, Центральнаамериканский :валютный союз, Система централь­
ных банков, Совет арабского экономического союза, Воеточноафрикан­
ский банк развития, Межамериканский банк развития, Исламская кон­
ференция, Исламский банк развития, Латиноамериканская экономичес­
кая система, Латиноамериканская ассоциация свободной торговли, Ор­
ганизация по освоению стран бассейна реки Сенегал, Организация афри­
канского единства, Региональное сотрудничес т :во IJ целях развития, За­
падноафриканская рассчетная палатао 

Ко Утверждение доклада Конференции 

(Пункт 12 повеетки дня) 

17о Доклад Конференции был утвержден ею на 12-м (за~~ючите~ьном)п~е­
нарном заседании, 22 сентября 1976 года, при условии, что в него 
могут быть внесены обычные редакторские поправки, которые утверждают­
ея основным докладчикомо 

L. Закры-т:ие Конфер~н_ции 

18о На 12-Iv: п.т::енарноJ\f заеедании Конференции, 22 сентября 1976 го­
nа :::::,1, Прt::цставитегь обrявиг о закрытии Конференции. 

l/12-e (заключительное) пленарное заседание началось 21 сен­
тября 1976 года и эакончилоеь 22 сентября 1976 rодао 


